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Fetadó (Név, cím, arszag} Sender (Name, address, country) 
Abs~nder (Name, Anschrifi, Land} 

,~ 

NEMZETKOZIFUVARLEVEL 
iNTERNATiONAL CONS1GNElVlENT 
tN7ERNA7}ONALER FRACH713RiEF 
A fuvarozésra eriéró mega;llapodés esetén is a Nemzetkdzt,4rufuvarazésl egyezmény 
(CMR) rendeíkezései az irànyadbk 
Thls Carnage is subject, noiwithstandíngaay clause fo the contrary io the Convention 
on the Contract for the Intamatlanal Carrfge of Goods by Road {GMR} 
Dfese Befdrdenrng untertiegtlrotz einergegenteflEgen Abmachung den Bestímmungen 
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Tovabbi fuvarozók NéV' ~ ~~~~ ~p.~"' • i (~ ~. 
17 Successive carriers (Na ~, a~{essy~ ~~,v~ "'' 

Nachfalgende Frachtf0l ame ~íf , ~(~}'~ ~a2d 

~~L~: 69G~ helységlplacelOrt 70026MODUGNO J~t7.x ~' b6j~~• 

Z~g96ps`~~4 orszaglcountrylLand IT ~ - 

Hz aru Kiszolgaiasl nelye es rdopontla ~tlelyseg, orszag, laopont} ~ 
4 Place and date of taking over of the goods (Alace, country, dale} 

Ort and Tag der Úbemahme des Gutes {Ort, Land, Datum} 
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A fuvarozo fenntartasal es be)egyzesei 

18 Carrier's reservations and observations 
Vorbehatte and 13emerkungen der Frachtfúrer helységlpiacelOrt 3400 Hatvan 

orszaglcountrylLand HU 

idópontldatelDatum 2019.12.30 
~ ~r,~.,,~.n~a.a v,~.,,u„Tv~~ 
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Osztély Szém Befú 
Klasse, Zitter, Buchstabe CEass Number Letter 13207 0 

A feladó rendelkezésel {Vém- és egyéb hivatalos kezelés) 
93 Senders lnstrudions {Customs and atherformal[litles} 

Anwelsungen des Absenders {Zoll-and sonstige amlliche Behandlung) 

Flzetendd 
19 7p be paid by 

ZU zahlen vom 

Feiadó, Sender, 
Sender 

Pénznem, 
Currency, 
Wahrung 

Atvevó 
Consignee 
Empfanger 
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Visszaiérltés 

14 Reimbursement 
Rtickerstailung 

A sz>4111t>3ssa1 kapcsolatos dokumentumokai hi9nytalanul fitvettem 
Shipping dowments are completely took aver 
Ich babe die Transporfdokumente vollsti3ndig dbemommen 

15 Fuvardíl-izetési rendelkezésok 
Direction as to freight payment 
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